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And these names
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Shemot or Exodus Chapter 9



You can find the PDF for' Thls and all webinars at Yahuwahsoasus com by subject.

. Lao under the “more” Tab for
fother pdfs and studies.
-
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s ...@ VAHUAHSOASE

Excuame \\/elcome to Yahuah's POMEPAGE  PRASEMUSIC  ACPONTEDTMES FEASTS)  THETRIALOF SAUL/PAUL
| 'Oasis, where it's all things r v ome
¥ Yahuah!! You will find videos and .'Ahttp://WWW.yahuwahsoasis.com/

praise music and all downloads are
free. We hope you'll visit often and let

us know what you think or any ideas to

make this site better. Also if you send
us your address, we'll send Yah's
bracelet. Blessings!!!
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We will be pulling
additional insights
from the JSB. A free
copy is available on
intfernetarchive.org
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We will also check with these versions and we will be adding the Samaritan in
blue-with their phonetic spelling, and will underscore where it differs with the
Masoretic Text. The Aramaic ( you can get a free copy at the website above,
if it differs will be in green. Craig's and other authors will be in Time New
Roman font and ours will be in comic sans. We will correct the names and ftitles
we find offensive. Continuing were we left of f - Exodus Chapter 4 and 5.



We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
Craig Winn goes through each invitation and what they mean.

http://yadayah.com/Yada_Yahweh-Invitations_to_Meet_The Eternal-Qara'-An_lInvitation_to_Meet_The
Eternal. YHWH

Genesis Invitations Going Astray The Way Home Good News God Damn Religion Last Days

]

W] Word moc) Yada' Yah
Volume 2: Invitations to Meet God

«| Acrohat (PDF)
-.Walking to Yahowah

1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrgh. Yahowah has “gara’ — invited™ us to “gara’ — meet” Hun. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra'ay), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'aseyvah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4bvh 14, which was Pesach that Friday. April 1* in 33 CE on our pagan

calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah. on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human

history, occurred on a Sabbath, the 15% of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 7" 33CEona
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian)).




Last week we ended W|th Yahuah remO\‘gng the flies or collection of insects

and then the Pharaoh hardened his heart again.
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Warned and told lesists Y Apis — bull idol of fertility

when it would Hathor- cow headed mother
happen and sky goddess
Shamans could not stop it

The fifth plague was livestock. This was an attack on the Apis, who was the bull deity. Idol of
fertility and his counterpart, the cow-headed goddess Hathor was the idol of love, happiness,
dance, music and protector of women. The Mitzryim held many beasts as very sacred since the
souls of their gods were believed to reside in these animals. The soul of their idol Osiris was
believed to reside in the body of the bull, Apis. These animals and livestock were beasts of
burdens. The plague was a contagious disease upon them. This indicated that Yahuah was
against their burdensome acts, the lust of the flesh.

Hathor Apis

* She was the goddess of love

_ _ * He was the god of
happiness, dance and music.

agriculture and fertility.

* Her name means ~~ Horus * He was a funeral god ,too.
temple”” because she was
Horus wife. Hap\Hepu.

* His Egyptian name was




Hathor one of the oldest Egyptlan solar dgtles mand the goddess of'Iove'who was,
considered to beftheSmother of:all the pharaohs, was depicted as a golden calf:'Her.claim of
divinity. \was' being assailed by.‘t‘nis plague, as was pharaoh’s. Further, it was the cow-
goddess, Bat, who represented the heavens, who is said to have given the pharaoh’s their
authority to rule over'the people. Thisiwas;now put into question. In addition, by killing
bulls in addition to heifers, Yahowah wasfattacking one of the priest’s most sacred cults—
that of Apis the bull, who was the god of~herds Apis became ‘the preeminent deity of
Memphis, and was linked to,aqmummlflcatlon and’ %.pharaoh’ s fate in the underworld. Apis-
Atum was represented by a sun dISk and depictedias a bull in the constellation of Taurus.

The Egyptian “llvestock (mlqr}_'u‘e—, domestic anlmals possessions, and property)”
would succumb next; with “herdslof horses donkeys camels, and cattle, and flocks of
sheep being infected with' a se\%e (kab ds= substantial, -intense; fierce, harsh; and
stubborn) pandemic (deber — dlsease pfsgue and- pestilence which causes widespread

, 'death).” (Shemowth'/.Names / Exodus 9: 2)}
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Vocallzed -drfferently, the same three textual “consonants:ﬂ WhICh \coomprlse
“deber/disease which leads to wrdespread death” from“‘dabar 2which'is the <sWord” of
Yahuah. For those who embrace Yah’ Word there _is: abundanta;h

and’ everIast’r‘h'g life.
For those who ignore: Hrs Word or reject it, there is avplague whichtleads|inevitably

[T

toward death. The rellglous and polltrcal chemes of man ane a‘%‘\egd.l‘y pes%ce, a
pandemic killing everyone they~|nfe‘ct ‘* ¥ ;@_?; -y ' &
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Likewise, kabed is: a‘word wrth ) drchotomy of opposrte*meanrngs Onithe bad_srde, it

means “to burden, to make»trouble to accumulate wealth, 'to ,be“ roud ‘and ,act

ey

arrogantly,” in addition {0 “severe harsh intense, and stubborn:On the good| s‘r@ we

are caIIed to “kabed” our father and mother in the Fifth mstr&ctron' ‘fv1ewmg them as

RO 2
honoring and drstrngurshrng them.” Such is the chorce \VE] are aII,‘grv ;.and suchiare the
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3. look, the hand-forearm of Yahuah is coming, and it will come to pass,
in your livestock so that in the field and on the horses, on the donkeys,
on the camels, on the cattle, and on the sheep and goats, a plague and
epidemic disease which causes death, very severe .

Exodus 9:3

look, the hand of Yahweh is about to be
present a very severe plague on your

N33 Opaa D*’;ﬁnga b"‘;blj:l Do oie3 livestock that in the field, on the horses,
T T S T ) " on the donkeys, on the camels, on the cattle,

LEB OT RI | :TTRMD TAD 12T and on the sheep and goats. | LEB

3. Behold, Hand of Shehmaa is upon your herds
which are in the field, upon the horses, and upon
the donkeys, and upon the camels, upon the
livestock and upon the flocks as a very severe
pestilence. SP

34Behold¥thelhandfoffAdonailisiuponlyouriherd;
\whichlarelinithelfieldfuponithelhorsese™ = upon
theldonkey ™= uponithelcamelNuponithelherds®
andfupoenithelflocksAtherelshalllbelalsrievous!
murnraing Vg




4 But will distinguish as separate- set-apart ,Yahuah, between the
livestock of Yahshral and the livestock of Mitzryim, and will not die
from all of the children of Yahshral by His word.

Exodus 9:4
21 7 _W 3272 2 ':.'. 1289571
[ L3 5 4 '- < L : a7 = :

But Yahweh will make a distinction between
the livestock of Israel and the livestock of
79.37?—537-3 nane N$1 DR NIPD Egypt, and not a thing will die from all
) i . ) o T to the Israelites.”” | LEB
LEB OT RI | 1127 SR

4. And Shehmaaa will make a wonder Joseph’s Families Journey
between the livestock of Yishraael and to Goshen Due to the Famine

the livestock of Misrem. And nothing will S L.
die of all t hat belongs to the Sons of

Yishraael. SP

49AndfAdonailshalllmakelaldivision
betweenkthelcattlefoffisraelfandithelcattle]
offEgyptfanditherelshalllnothingldieloffall
thadbelongethltolthelchildrenfofiisrael'y
VT




5 And Yahuah set an appointed time, saying, “Tomorrow Yahuah will make
this thing happen in the land.”

Exodus 9:5
DT AN HAKRD TLIN AN D And Yahweh set an appointed time, saying,

“Tomorrow Yahweh will do this thing in the
LEB OT RI | :PIR2A N10 0270 Ny land” | LEB

**In the latter halfofversed5, both 4QpaleoExod™ and the Samaritan
Pentateuch present Moses and Aaron seeking freedom for the Israelites, repeating God’s

command (Exod 9:3-5a) in the presence of Pharaoh. **

E

Is; on
cattle and sheep, a very serious matter. And [ | shall [
| the livestock of Egypt and nothing shall
die from all [ Jrd

[ | this thing in the land.” DSS



5. And Shehmaa set a definite time, saying Tomorrow Shehmaaa will do this thing in
the land. SP

SWNAINdona fappointedlalsetmeNsaying romonowIAdonailshallldogthiskhingli ke
landdIVIiTg

5a. And Mooshe and Aahrron came to Phaaroo, saying to him, Thus says Shehmaa,
Eloowwee of the Ibrems. 5b Let My people go, and he will serve Me. 5c For if you
refuse to let go and still will hold them, 5d Behold, Hand of SHehmaa is upon your
herds which arein the field, upon the horses, and upon the donkeys, and upon the
camels, upon the livestock and upon the flocks, as a very severe pestilence. 5e And
Shehmaa will make a wonder. between the'livestock of Yishraael, and the livestock of
Missrem,. And nothing will die of all.that belongs to the sons of Yishraael. 5f .
Tomorrow Shehmaa will do this thing in the land. SP

5a:5fnotinlIVITy

6. Plague of boils ("1e): Ex. 9:8-12

2 .




6. And Yahuah made this PN word happen the next day, and died all
the livestock of Mitzrayim, but from the livestock of the children of
Yahsharal not one died.

Exodus 9:6

I'V_DZ] ﬂjlj@r.') ;_”'U SOOI -‘liﬁ" wyg.‘ And Yahweh did this thing the next day - all

-~ the livestock of Egypt died, but from the
?7;:3—_"”7—»3: T3P OIIRMD 3PN 77? livestock of the Israelites not one died. | LEB

LEB OT RI | :TI8R N~

6 And the Lor[ ] did [ ]I the cattle of the Egyptians
“*Egypt ** . . op died; but not [01:.¢] of the cattle.of the children of Israel [

DSS



6. And Shehmaa did this thing on the next day, and all the
livestock of Missrem died. But of the livestock of the Sons

of Yishraael not one died. SP

6¥AndfAdenaildidithagithing{onithelmonrowXandfallkthelcattle
offEgypHdiediIbuHofithelcattlelofithelchildrenfofilsraelfdied

no{oneIVIy




7. And Pharaoh sent for information, and it turned out not one from the
livestock of Israel, not one had died, but Pharaoh's heart conscience and
character was insensitive, stubborn and unyielding and he did not grant

freedom N\ the paternal kin.

And Pharaoh sent and it turned out

] - i 3 ] " ] g - ':
_"'IPDD .ﬁQ Ns sldel el el nf?"”'l not even one from the livestock of Israel had

N51 NP 2H T30 TnR-TY DRy died, but Pharaoh’s heart was insensitive,
T 7 e -7 77 and hedid not release the people. | LEB
LEB OT RI | :DRANR NYW

77 Jaoh [ | and behold, there was not even one of the cattle of
the children of Israel that had died. But [ | was
stubborn, [ | the people [0.] DSS

7. And Phaaroo sent, and behold there was not even a o) 'Q‘r v
one of the livestock of the sons of. Yishraael dead. An <3
the heart of Phaaroo was hardened, and he did not le
the people go. SP

p/AAndIRharaohisent®¥andlbeholditherelwasinotiSoON
mUchlasfonelofgthelcatlelofithe™ M| sraelitesidead¥But

thelheantofiRhairachiwasstubborinMand]heldidinodlets
thelpeoplelsoy Vil




Signs and Warning Pharaoh’'s Response | Children of Reputation of Idol destroyed Verses
Plagues Yahsharal spared?

Boils No warning- was Resisted Yes-only struck Imhotep-Physician idol
there when Maosha Egyptians 9:11 Thorth —Magic and healing
did it medicine

Sekhmet- goddess over disease
Sunu-the pestilence deity
Isis-goddess of healing

The 6™ Plague was boils. This was an attack on Thoth, the deity of medicine and wisdom
and also the high priests of Mitzryim. The Mitzryim had several medical deities, to whom,
on special occasions, they sacrificed humans. They were burnt alive on a high altar, and
their ashes were cast into the air. This is also took a swipe at Khonsu the sick's protector
and Ptah the creator and magic master, he was suppose to have curative powers. With
every scattered ash, a blessing might descend upon the people. When Mosha took ashes
from the furnace, and cast them into the air. The ashes were scattered by the wind
descending upon all the priests, people, and beasts as boils, thus shaming their god Thoth.
Instead of blessings, they received boils. Instead of being wise, they were actually fools in
the sight of Yahuah. Their pride of life was shattered and scattered.

Khonsu Thoth

He is the moon god ,

he was the sick’s

protector ,too. Ptah

He terrorised the bad He was a creator master and
spirits. a magic master, too.

* He was the god of writing,
wisdom, music and spells.

* He symbolized the moon.

* His Egyptian name was
Dyehuty.

He also symbolizes the He invented the bricklaying
land’s fertility and the = and he was the pattern of
children recently born. , architects and craftsmen.

He was connected He had got curator powers.
with the time course.

--!;-WD\
>I®

He has got two forms.




Inithe contextiofimisraym meaninggcrucibleiandoficarbonibeingithelresiduelofiife;ithis
descriptionof;theplaguelisifascinating?

8/AndiyahowahisaidltolMosehiand/Aharown;saying;&Youishall/graspihold
of/(lagahkicollect{andfobtain)) thelhollow/offyourshand|(hopen).of;
sooti(pyah =@m|;@mdﬂs)ﬁmm@sﬁﬁmimm (kibsangial
highstemperaturelcrucibleldesigneditofsmeltimetalsiseparatingland|refiningjthat
whichlisjvaluablelfromjtheldross)landlhavelMosehlscatterd(zaragisprinkle)]it
inlthelair{(shamaymEglskyfatmosphereyandiheavens)ibeforelRharaohisleyes®

Exodus 9:8

NP T‘Iﬁx 5&1 ﬁV)b 5& Nﬁ'lﬂ’ ﬁDN"'l And Yahweh said to Moses and to Aaron,
“Take for yourselves full handfuls of soot

iPTI jwan e DD’JDI‘I N’j;g D35 from a smelting furnace, and let Moses

* sprinkle it toward the heavens before the
LEBOTRI|: ﬁDﬁD J"DL) _ID’DWﬁ ﬁWD eyes of Pharaoh. | LEB

| S0 BT Tokel [ o)MoseslanditoYAaronYsaying selakelhandfuls
*’-ﬁm andl lhave Moeses tess i) (in (e dir lin RETIE S

8YAndIShehmaalsaidito]lMooshelandfAahrron§rakelforsyourselvesihandfulsloffsoot;
fromlalkiln¥and]le{Mooshelthrowlititowardithatiheavenslinithelsisht{of{fPhaaro oS

8. And Adonai said unto Moses and unto Aaron: “Take to you handfuls of soot of.the
furnace, and'let'Moses throw!'it" heavenward'in the'sight of Pharaoh: MT:



olitlshalllexistas|(hayan)ifineldustabaqmhatwhichlisidiminishedfinder
pressureltolpowdenyldiriordcarbonfsootfoverd(tal)jthelregionleretsgiand);
ofithelCruciblel(misraym)§itiwilllbecomel(hayah)ffoamingjpusi(shahyink
lesionsoffinfectiousfdiseaselonktheldermisYincltdingfsmallpox)fandli{shall
break{outi(parah)§festering|( =amm@nﬂ
pustules)lonithel(al ha) peoplef(gadam m!mmmm
yanimals (bahemah - domestlc ﬂhm@hmﬂﬂ}mlﬂiﬁ]@?

@EE Masoretes added kol, meaning “all”' br %@ﬁﬂn@ﬂm@m"”g@mﬂmj
the entlre nation Would be infected: But ‘YahthadTalreadystatedithatithepHebrews!

Qe affected|byzthis[diSeasey);
£, 4 ]
Exodus 9:9

ﬂ"—l'l o RN Pﬁ&'%: r?D 72&5 R hin) | And it will become fine dust over all the land
* of Egypt, and it will become on humans and

n—‘g Iwnwb —(Dﬁnﬁ-bpq D—rxﬁ-‘jy on animals a skin sore sprouting blisters in
all the land of Egypt.” | LEB

9 And it shall become fine .dust over the land of Eg[ Jome
[b]oils breaking out with sores [ [st throughout all the

land of Egy| IDAYY



9. And it will become fine
dust over all the land of
Missrem, and will become
boils breaking out with sores
on man and beast through
all the land of Missrem. SP.

ONAndlifshalllbecomelsmall
dusHoverdallithellandlof
Egyptiandishalllbelalboil
breakingiforthiwithlblains;
Uponlmanfandlipon]beast)
throtigholtallithellandfofs

Eaypl” T




10. And they took hold of the NN soot of the smelting furnace or kiln, and
they stood before Pharaoh, and Mosha threw and scattered it SN toward

the heavens, and it came to exist as skin sores, boils, inflamed and filled
with pus blisters breaking out and sprouting on humans and on animals.

And they took the soot of the smelting

- : > >3 =% >o— Eh >
;195 SR B I SLa SRR S D e e i 2 furnace, and they stood before Pharaoh, and

"ﬁ?"l YW D IinR AT ﬁyﬁg Moses sprinkled it toward the heavens, and
T S SN S s " it became skin sores sprouting blisters on
| 2733207 ORI M5 NPIAVANR (PTIYW humans and on animals. | LEB

LEB OT RI

10 | and stood befo| ] and
M| | sprinkled it |

10. And they took soot from a kiln, and stood &=
before Phaaroo, And Mooshe threw;it toward ¥

the heavens. And it became boils breaking out
with sores on man and beast. SP J

mmq@mmm}smm stood 0
beforelpharachandlViosesithrewlitduip) A
mmamm

m—mmw :



11. And no soothsayer, sorcerer or sacred scribe were not able to stand
before Mosha because of the painful skin sores, for the inflamed skin
sores were on the soothsayers, sorcerer or sacred scribe and on all

Mitzryim.

Exodus9:11

-IWD ’JD'? 77317:7 D’D’Oﬂﬁﬁ 153"&'71 And the magicians were not able to stand
* before Moses because of the skin sores, for

DnRwYNa T’I‘H.D-l R o 77nwﬂ 180 the skin sores were on the magicians and on
all the Egyptians. | LEB

LEB OT RI | :DIRD~5203

1 And [ | could not |
| on the magicians, and on all the DSS

Hobar'asmg ﬁﬂ?ﬁiﬂﬁﬂmmm




Pharaoh’s sages, sorcerers, and clerics were so badly afflicted, they couldn’t so much
as stand before Moseh, much less match or cure the plague Yahowah had imposed on
those who had been ruthlessly tormenting His children. Now, pharaoh’s team looked as
diseased on the outside as their souls were corrupted inside.

The Egyptian goddess of the air was Amunet. She was represented by a cobra. She
too was rendered impotent before Yahowah, as was the sky goddess, Nut.

11. And the magicians could not stand before Mooshe because of the boils, for
the boils were on the magicians and upon the Missrems. SP

1WA dithelmagiciansicouldinotfstandlbefore]MosesibecauselofithelboilsFforgthe]
boilsjwerellponlthelmagicians¥andluponfallithelEgyptian sy




12. And Yahuah caused an unchanging in will and opinion in Pharaoh's
heart conscience, and he did not shama closely consider and listen
to them, as Yahuah had spoken to Mosha.

Exodus 9:12
VAW N5 .‘lf)‘lﬂ a25-A8x =1 ST And Yahweh hardened Pharaoh’s heart, and

he did not listen to them, as Yahweh had
LEB | :1Win-DR M1 03T WD DOYR spoken to Moses. | LEB

OT RI
12 -
| the Lord [ len [ HEJDRRS - S e
Sty %N \'\"PJ :f
SR SRR
o N AR ANTR ap
. p 4B . e | W (e A s
2¥ANdfAdonailhardenedithel ( o TR S RS
hearjoflRharaoch¥andlhe s s e/
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'13 And Yahuah sald to Moses S‘rar"r early in ’rhe mor'nmg and s‘rand
- before Pharaoh. ;and you.must say to him, Thus says Yahuah, the
'? Almlgh‘ry E‘rernal of the Ibr'lm "Grant freedom to' nN My Pa‘rer'nal km

i so ’rha’r ‘rhey may ser've and work wu’rh Me SR

‘,. . Ll *

ﬁp:.; Down HWD-BN h'la_l? a7 And Y_ahweh said to Moses, “Start early in the [
v T = - T ¢ <~ morning and stand before Pharaoh.

THR pODR1 OPTD e arTnm e e
T z : =3 = - to him, ‘“Thus says Yahweh, the God of the

1‘!5_\{) D’-‘DD'_) ’.ﬁ%x S b TDRTID Hebrews, “Release my people so that they
i _ may serve me. | LEB
LEB OT RI I :"._'sj’an"l ’DD-NN

_.'- \/\. * 'G“'“.;\

' 13 And Shehmaa sald to Mooshe R|se

. early in.the’ mornlng and] stand before
‘Phaaroo and say,to him} Thus saysiShehmaa®

e EIoowwee of the Ibrems Let My peoplejgo
L ahe serve!Me: SP B

' 'mmmmm e e arly
ﬂntﬁmmmmmaﬂmﬂ Pharaoh and

v Ve, T ——
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9 j,‘: \ | . .

14. For/This ’nme*Iiam sendmg PN all of my plagues-an epudemlc dlsease with
S

a high death'rateffoyou, personally -your heart conscience and among your

servants and among your people so that you will know -understand, observe

-and have specific mformghon that there is no one like Me in all the earth.

Exodus 9:14

ﬁ.'?\’J .,_-:”_:z DN"?U DYH3a 1°D For at this time | am sending all of my
: = == plagues to you personally and among your
/2333 [T T30 TS5 *NiHan-HSoD-niak servants and among your people so that you
= i e i e - i © will know that there is no one like me in all
IIVT&TSU-:’?; T3INDD TR "D YT VI3V 3 the earth. | LEB
LEB OT RI
_ .

.

carth; Dss /% .

14. For this time I WI|| send aII IVIy plagues over. your heart and onjyourslaves,
and yhour people That.youwill know that there is N0 one I|ke Melin aII the earth.

SP
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15 So then (‘atah), because (kly) I stretched out (salah’ extended) My hand (yad
- power and authonty) and struck Ayt \(ﬁﬁkahﬁ ,aﬂ‘ll'cted) ‘you and
SfoIIB"v'\?’ers),wnhc(b )ithe

pande‘rﬁ’ﬁ youihave

‘

Exodus 9:15

TOiR TR ’-:!'Z'NB "nn'?v; hB.’\_J 2 For now | could have stretched out my hand,
T o= z = SEL = <= and | could have struck you and your people

LEB | :PIROTID TODN1 AT TR0 TNN] with the plague, and you would have
o ) o T oT Rl perished from the earth. | LEB
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Those who had Iordeé over:the Children of Yisra’el, murdering them, and who had made life
miserable for those Who surV|ved making them forge bricks out of clay, were now rolling in the very
mud from which théir captlves had toiled. They were but a breath away from returning to the dirt
from which they, themselve‘\were made. While their penalty fit thelr crime, Yahuah had a point that
He wanted to make, Ohe that would highlight the path out of man’s polltlcal and religious realm and
into paradise. \l

f
16 But (‘ulam), for the sake of (¢ abuwr in order to advance) this cause (Zo th), you will stand
and present yoursé‘IV/'es'( ‘amad - stand'in front of a superior and be evaluated and accused), in

order for you to! (gbuwr so, that you) see (ra’ah - visually witness) My power and authority
(koah - might andfa b|||ty) and'witness: I\/Iy name (shem) being communicated (seper/separ -
proclaimed, spoken"w'rltten and recS?ded) in'(ba) all (kol) the realm (‘erets - land and earth).

Exodus 9:16

3apa ?[’3';177_3-.'\.??‘ T 3apa D'?-’IN'_I But for the sake of this | have_ caused you to
T e SR ~ * stand— for the sake of showing you my

AW 9D WY1 M NN TNRN4O strength and in order to proclaim my name
o = F ~ T "7 in all the earth. | LEB
LEB OT RI | :PIRD~5D3

: lsyou.[r11y] power,
|lare'my name throughout | .. DSS

168ButinlvenyldeediforgthisicauselhavelllmadeltheeltolstandXtofshowathee] My
powerfandithayVylnamelmay beideclaredithrotighoutallktheleanthJIViiy
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It’s one thing to ignore Yah, Or.even reject Him, ‘but'when rebellion against Yahowah
causes man to act pretentlously, that’s an all together different problem—especially

- when those who exalt themselves in the gulse of rellglon and polltlcs abuse Yahuah’s
family. W s Rt /,‘ s e

l"-

17 You are continuing ( owd) to behave haugh’gjy (saIaI are belng pretentlous
insolent, and arrogant exaltlng yourselves) toward (ba) My( any) famlly( am -

Exodus 9:17
> LEB | :Dlj'?V) "ﬂ%:l‘? PV '7'71.ﬁ073 ‘I"I"ISJ Still you are behaving haughtily to my

people by not releasing them. | LEB

cleansessuch |mperfect|ons But Waterﬁcan be harmful, rath'er than helpful |f the reC|p|ent
dlsplays the wrong mlndset Wlth the|r haughty att|tude Yahowah’s next sign would Kill.

fws



Yahsharal spared?

- — - - = — ———— . ’ . '
AN Pharaoh’s Response | Children of Reputation of idol destroyed Verses ’ ' .
- :

: Ha Pharaoh and Admits to sin then Yes-Goshen spared Nut-Sky goddess
< servants warned and  resists 9:26 Seth-idol of wind and storm,
.’ . those heeding weather
escaped Osiris-deity of crops and
fertility
Shamans- could not stop ut

PN hel7:h Pla&?é was Hall and Fire. This was ar'attackion Nu’r ‘who! w‘as the'sky goddess “She .
waskthelonelwholgave the . Mitzryim their harvest time, the time'of plenty.Yahuah a‘r‘racked gs
andldesiroyed|hercrops; ‘rhe¢same way'He did to her_husband, Geb! She was the *motherof il * S
Jyhusithisiwaslalsolan] a‘r‘rack«on Isis, the goddess of life and Seth, the pr‘o‘rec‘ror offl

plague waslalsolagainst; ’rhelMl‘rzr,yl"ndol Shu! wasthe god of the'wind, storm and® |
vuolence ordanyjnaturaliphenomenon. He held the ladder. to heaven. This was a |

’{I}E fandlYahuah BT Hwas a no contest!lThen you! call on the name of
mmgm@ﬂmﬂ}@maﬂm thelEternallwholanswerers by fire, He is: |
G Al m@m : ‘

|
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18 This time (‘eth) tomorrow (mahar) | will cause exceedingly large and
intensely abundant (ma’'od kabed - severe, heavy, and immense) hailstones
(barad - spheres of frozen water) to rain down (matar - to fall), such as (‘asher)

have never (I0’) existed (hayah) in Egypt (misraym - the Crucible) from the day
it was founded until now.

Exodus 9:18
7ND 73D T3 ﬂﬁD Ny ﬂ"ODD 23351 Look, about this time tomorrow, | am going
to cause very severe hail to rain, the like of
D'l’"l ’(D% D“’ﬁRDD 1-—;;33 -—p-1-N5 "1VJN which has not been in Egypt from the day it
° was founded until now. | LEB

LEB OT RI | 171D~ TO1 ATOI0
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: """"’» Behold'tomorrOW;about th|s~t|eIWI|| Cause

ery grlevus-hall such as*hath not<been In‘gt- n
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19 So,then, go out'and release (salah - set free) your livestock (migneh - herds a\md /
possessions) and bring them to ashelter (‘uwz - to a safe refuge) and everything else
which is of concern to you (wa ‘eth kol ‘asher) bring (‘atah) in (ba) from thejfield (sadeh =
openienvirons), mcludlng,every man (‘adam - person) and every animal (p'ahemah - living
creature) which (fasher) can be found (masa’ - attained) in the open country (sadeh -
fields). Those not (lo’) gathered and removed (‘asap - brought;together.and escorted,
assembled and withdrawn) into houses (bayit - homes and shelters) will'die (muwth) when
the hailstorm (barad) descends (yarad - comes down) upon (‘al - on and against) them
(hem).

Exodus 9:19
- 121 ?:[JPD—I—\N iy Hiowr o And now send bring into safety yvyour
e ¥ oA B35 X 5 < = ¢ livestock and all that to you in the
SIamam DI oD o o field. The hail will come down on every
= i s e - T T T T human and animal that is found in the field
SIITIATT O Nr?:l FITIO RXRDOTTTIZIEE and not gathered into the house  and they

will die””” | LEB
LEB OT RI | 31721 T3S D123y T/l

.‘u'?‘ y o ?'. : ¥ |
e e | ’
mmaﬂmﬁmmm e oy In thellatter halfiofiverse 19,

dm and the Samaritan Pentateuch

aleo‘Exo
ﬁﬂ?@ﬂfwl-l andJb ﬁﬁﬁ:ﬁ shall E@ s4h(gw Moses and Aaron once ' more reciting G’s

mmgﬂ@m -‘Iengthy command (Exod 9:13=19a) to Pharaoh.
brotghtihomeNthelhailfshallfcomeldown! P ——
UiponthemManditheyishall dl’@o’”w ' -



At this pointiinitheltextithel®@umraniscrolIsiconfirmsthatjthe) messdag.e which began with

presence.
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49 ““And now: therefore brlng in your [ ttle and all that f
o memand best dhet ‘"‘N d.lul-l—n]
home, the [ |'shall; come do[ thern lend]] thay idhelll ¢ _”’W

Moses and Aaron entered before and saiditojhim® %Bm

God of the. ‘Hebrews: Let: méépeople they m@mmﬁrrﬁmm&mﬂ
send all mygplagues upon .0

ourzheartrandfuponlyourservantsiandsyouigpeoplelthat
you may know th e ' m

atithere lshke me inallfthelearth Rﬂ?ﬁmmﬂ&[m@ Sentf%gth

tw s TERS -

my hand to strzlge you\?and,oueople ltha plague andfcutyyou oﬁ‘from'the land”
But, 1ndere\dvfor t@l\s reag"o" fhavelallowed. )/ol;lt to stand Ito shovy)you 11y POWer. ¢ and 4

to declare myfname thgoghou thesﬂtlll% exalt yourselfagalnst] my.
[peop]le(by not le,ttll‘ng?[them] [oorrow about this. time] I [will:cause; -,
very heavy hall tofall,'}such astha asinot been Egypt since; ‘the day, [it wasfounded
LA *l, N A
ther yourcattle and all tha[t you have in the

even until now: Now!therefqr‘en gga ‘
field; every. man [and.beast that Shalﬂbefound in thefleld and shall not: be brought

TR -w -
home, | the hall [shall come dowp] g‘;g *them [ ” **]** is not in
;:,,;’ . the MTLXX DSS
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19a And Mooshe and Aahrron came to Phaaroo, saying to him, Thus says Shehmaa,
Eloowwee of the Ibrems. 19b Let My people go, and he will serve Me. 19c. For this time
| will send all My plagues over.your heart, and on yhour slaves, and your people, that
you will know that there is no one like Me'in all the earth. 19d For had | now put forth
My Hand and struck you and your. people with pestilence, you would have then have
been cut off from the earth, 19e And indeed, for this reason | have allowed you to
stand, in order to show.you My power, and in order.to proclaim My name through all
the earth. 19f Still you exalt yourself against My people, that you will not let them go.
19g Behold, about this time tomorrow, | will cause to rain a very heavy hail, such as has
not been in Missrem from the day of the foundation until now. 19h. And now send,
bring your herds and whatever.you have in the field to safety. 19i Every man and beast
that is found in the field and is not brought home, when the hail comes down on them,

will die. SP.




20. Those who revered the N word of Yahuah from the servants
of Pharaoh caused his N servants and N livestock to flee to the
houses.

Exodus 9:20

D21 NP2 YTV NI NATNR R0

from the servants of Pharaoh who
feared the word of Yahweh caused his

LEB | ZD’Q;JUJ?B INIPN-NINT 1 TAP-NR servants and livestock to flee to the houses.

orRi I LEB

20 The one who feared |

20. The one among the slaves of
Phaaroo who feared the word of
Shehmaa made his slaves and his
livestock flee into the houses. SP

P Ot elthatifearedithelword[ofi
IAdonaifamongithelsenvantsiofi
Rharaochlmade]hisisenvantstand]his!
cattlelflee]intokthelnouses AV




21. But whoever did not set his heart conscience to the word of
Yahuah abandoned and forsakes his N servants and his N livestock

in the field.

Exodus 9:21
:1T3J’1 m 13‘!"7& 1317 DW'N‘? ‘IWM But whoever did not give regard to the word

of Yahweh abandoned his servants and his
LEB OT RI|:TW3 INIPN™NRI "TIVNN livestock in the field. | LEB

21
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Mail and fire
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22. And said Yahuah to Mosha, “Stretfch out your N hand-forearm to the

heavens, and let there be hail in all the land of Mitzrayim, on human and on
animals and on all the vegetation of the field in the land of Mitzrayim.

Exodus 9:22
— = And Yahweh said to Moses, “Stretch out your
TR O3 ﬂwn '7& ﬂ1ﬁ" -IDN’1
_T hand to the heavens, and let there be hail in

DD Pﬁx—‘733 T > Dvmwﬂ—'jp all the land of Egypt, on human and on
animal and on all the vegetation of the field

Ow-5D H1 ANOANTD1 DTIRDTD in the land of Egypt.” | LEB

LEB OT RI | :DIRD PR3 A Twn

[ljz [ven
that hail might [
DSS

1

there]maylbelnaillinkalkthellandifolEsy ptAuponlmanMandfupen]beast¥aandlipon
evenyiherblofithelfield8throughouthellandloflEsy ptd VI



23. And Mosha stretched out his N staff to the heavens, and Yahuah gave
thunder and hail, and fire to consume the earth, and Yahuah caused hail to

rain on the land of Mitzryim.

Exodus 9:23

ﬂ'ﬁ”l D"DWﬂ r.)y NN NN WWD 'O"l And Moses stretched out his staff to the
heavens, and Yahweh gave thunder and hail,

’ mielais it b VJN -I'Sjn] -rj:n ;—157 103 and fire went to the earth, and Yahweh
caused hail to rain on the land of Egypt. |

LEB OT RI [ :DIRA PR~V T2 MY LEB

23
| to the earth; and the L[or]d brought hail

| D5 WA, T '
23 And Mooshe stretched out his stick.toward Y ! r' ah | '

the heavens, and Shehmaa sent voices and ,
hail, and fire ran down to the earth. And L B

Shehmaa rained hail on the land of Missrem. x e < )
SP w | \’

28, A Mioses siraliched) forth il fod Gwerd
e ) Adoned send) ey end) bl

e i G Cloin o e ceriip ) Actoned. B
causeditolhailfuponithellandlofiEsy p AV




24. And it came to exist hail and consuming fire was in the middle of the
very severe hail, the like of which was not in all the land of Mitzryim
since it had came to exist as a nation.

Exodus 9:24

T30 ?['izj::'l n.‘jl?_z?mp WN’( ‘r‘}; M And there was hail, and fire was flashing

- back and forth in the midst of the very

' PAR-503 Inno KD WK TR TaD severe hail, the like of which was not in all
T S ' S " .77 theland of Egypt since it had become a
LEB OT RI| :7i3% NIN7 887 DT nation. | LEB

24 ,] such as [had
not been in] all the land [ . DSS

amidsythe]hailRvenvignievoustsuchlasiha F7 N
noybeenlinfallithelland[of{Egyptisincelits 2 -
becamelalnationY V] ;



25. And the hail struck in all the land of Mitzryim PN all that was in the
field, from human to animal, and 5N the vegetation of the field was
struck by the hail and M\ every tree of the field was smashed and
broken fo pieces.

Exodus 9:25
N} DTIRD PIR~o23 TIHao 1

And the hail struck in all the land of Egypt all
that in the field, from human to animal,

n&-l TO2TTOI DTIRD ,—lﬂx'p; ﬁwg—tjz and the hail struck all the vegetation of the

- < A _ field and smashed every tree of the field. |
PR-ORTNRI TR0 A2 OTwn 3o

LEB OT RI | 1132w AJwn

25
:] and [ I | every [

PoWAndithelhailfsmotelallkthaiwas
inkthelfieldlinfallithelland[of{EgyptX
bothImanfandlbeastfandithelhail
smotelevenyiherblofithelfield¥and
brokelevenvatreelofgthelfiel NIV
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126 Only (raq except) In (ba) the reglon (\erets - Iand,and area) of Goshen

'
and struggle W|th’ those who persist andlendure with, those who persevere wrth
and are empowered 0)Y, Yah) was there no hail. ‘ |
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Exodus 9:26

N'? r?N—tW’ "33 DW "\WN ’{WJ PR3 P Only in the land of Goshen, where the
Israelites there was no hail. | LEB
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The Egyptians had two weather gods, both of whose credibility was destroyed by
this miracle. Maahes, depicted as a lion, was said to devour captives—something
which is especially germane in this context. The other was Tefnut, the goddess of
precipitation. She was depicted as a cat.




"~ and my;people are the evil ones*SP

27Then Pharaoh sent out (salah) a summons (gara’) to Moseh and ‘Aharown and
said (‘amar) to them, ‘In the conduct of my life (pa’'am - now, at this time), | have
sinned (hata’ - have acted improperly and I am guilty, | am unclean and | have
missed the way). Yahowah is right (tsadyq - righteous and just, proven correct). My
people and I are guilty (rashaZ - evil and wicked). -

B ay Y

Exodus 9:27
And Pharaoh sent and called Moses and

ﬁ > >
'{“1‘!&’71 _IWD:7 = 771 ﬂyﬁg n'vw =1 Aaron and said to them, “I have sinned this

—ljﬂ" DYV TRV Dﬁ?px ﬂDN’I] time. Yahweh the rlghteous one, and | and
my people the wicked ones. | LEB

LEB OT RI | :D7DWI 2D 281 Prien

e

Shehmaa is the rlgheos one _and |

wommaiIQ@M@? %% ]me the Lo[ [d is righteous, and I and
\VIosesfandfAanonandfsaidfiinto} ~ my people [ DSS

them: mﬁgm@mmm
IAdonaifistrighteous¥and|ilandimy,



It was all true, but it would do him no good to admit it. Satan knows who Yahowah is,
and he knows that he is wrong, but redemption requires more than just knowing the
difference between right and wrong.




28 Pray (‘atar) to (‘el) Yahowah, because (min) great (rab) is (hayah) Eternal
Almighty’s (‘elohym) voice (qowl) and the hail (barad) and the fire (‘esh -
lightening [not in MT but found in DSS). | will release you (salah - send you
away), and will not (/o) add (yasap) to (lo) this stand (‘amad - standoff).

Exodus 9:28
D08 NPP a2 AinrToR hon

Pray to Yahweh . The thunder of God and hail
are enough, and | will release you, and you

;-TD;J'? 100N N?’l DDI"!N np’jx_y;:,zl T3 will no longer have to stay.” | LEB
LEB OT RI |

28 Jfenoughl[© J{God's thunderings and
hail and fire**; [ ﬂh,p*ﬁ;\ymg}ﬂ“ | longer.” DSS
**not in the M IgSE : B

~ . Y
28. Make supplicationltolShehmaaffoitherelhasibeen enoughloflEloowwemis
voice andlhail¥And]iiwilllletlyoufgo¥andlyoulshallfstay/nollongeriSP

p 38Entreat Adonai, and let.therelbelenoughiofitheselmightysthunderingsfandlhail3
andliiwilllletyyouigo,landivelshallfstaylnollonge Vi
/






29. And Mosha said o him, "At my leaving the NN city, I will spread out
PN my hands to Yahuah. The thunder will stop, and the hail will exist no
more, so that you will know , possess knowledge and know specifically that

the earth belongs to Yahuah.

x'/

Exodus 9:29

ﬁ’Dﬂ'ﬂ& ~nz~z}z: ﬂWD 1’5& ﬂDN"I And Moses said to him, “At my leaving the
city, | will spread out my hands to Yahweh.

71‘7-”17 ;—11‘77—; —nﬂv-‘jx 9O NR WHoR The thunder will stop, and the hail will be no

“ more, so that you will know that the earth
D IR WAL TiY-na 8% am to Yahweh. | LEB

LEB OT RI | :PIRT M2

29 And Moses said [ ,] “As soon as}l have gone out of the gc‘ity, [ w]
]ad out my hands to the Lord, thethunders shall cease, and there shall

be no more hail; t[ | ]vthe ear[th] is the [/ Jord’s.

29. And Mooshe said to him, A?S'%Bon as'l'go’out’of the city, | will spread out my palms
to Shehmaa. The voices will'cease'and there will be hail no longer. For you will know

that the earth is Shehmaa’s. SP
RONAndlViosestsaidfuntolhim Asisoonfasilamlgoneloliofathelcityykwillfspreadkforthlmy]
handsjunteJAdenaijthelthurndersishallfceaseqneithegshallitherelbelfanyimorelhailAthats
thoulmayesiknowjthatitheleanthlisTAdonairs8IViiig



30 I'know. (yada’ = recognize and understand)-that you'and your. servants
(cabed - slaves and worshipers) do not yet (terem) fear or-revere (yare’ - stand
In'awe of or dread; venerate or respect) Almighty Eternal (. X7 0~ D)
Yahowabh.

Exodus 9:30
IR DY D TRV TUIARI ODKR)Y

But as for you and your servants, | know that
you do not yet fear the presence of Yahweh

[30 Jou and your sgsf\?ér% | fear the
ord God.” **Lord God in' Mil§lordji
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32. But the wheat and the spelt were not struck, because they are
late-ripening.

Exodus 9:32

130 1'1‘“"9!.\ "2 123 hrj NRE2N FRnaT But the wheat and the spelt were not struck,
* because they late-ripening. | LEB

LEB OT RI |

32 But the w] | and the spelt w[ci¢] not [
DSS

32. And the wheat and the spelt both were not
struck, for they ripen late. SP

3724Butithelwheatfandithelspeliwerelnotboth
struckR&forgtheyiipentlateYIVIy




Exodus 9:33

And Moses went from Pharaoh out of the
5 v = —l 5
W‘lg 19 Dﬂ ki ;J‘N-_‘) Do ﬂWD Ng 1 city, and he spread his hands to Yahweh, and

—r—‘n—n hibpn 1’77]-[#1 ﬂ1—p-'7;~z 1"9D the thunder and the hail stopped, and rain
did not pour on the earth. | LEB

LEB OT RI | :/IRIR TRI~RD 0

33 |ent out | ] and spread out his
hands []o the L] Is [and] hail ceal
£
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33. And Mooshe went out of the city from Phaaroo, and spread out his palms to 8
Shehmaa. And the voices and the hail ceased. And thé%sh shower no longer poured -
on the earth. SP ;’ % r) M";
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We are told that once the hail ceased, Pharaoh

reneged on his promise. Yahowah’s family remained
enslaved in a mili
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34. And Pharaoh saw that the rain, and the hail and the thunder
stopped, and he again sinned-missed the mark and offended and made
his heart insensitive, he and his servants.

Exodus 9:34

And Pharaoh saw that the rain and the hail
and the thunder stopped, and he again

RIS 1A oY Rono a0 ﬁ%pmj sinned and made his heart insensitive, he

TR ORRO SINTD AYns KRON

and his servants. | LEB
LEB OT RI | S R g B S |
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2 Al Pl s et ¢ Emﬂi!}xa ha11 andthunders
'si[ )] Inflandihardenedihisihea

DSS - . HBa,

34. And when Phaaroo saw. that} the the shower and to:ces had
ceased, he sinned againjandjhardened h|s heart; he and h|s slaves SP

4, And whe Phereeh s Gt dhe shower &thundersiwerd
ceasedhelsinnedlyedmoneNandihardenedlnis [ﬁ%ﬁﬁ,[ﬁaaﬂﬂ hls‘servants.
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35. And Pharaoh's heart was hard, unchanging in will ,opinion and desire,
and he did not grant freedom to N\ the children of Yahshral, as

Yahuah had said by the hand-forearm of Mosha.

And Pharaoh’s heart was hard, and he did
not release the Israelites, as Yahweh had said

| :,—ny;j--r:v: P Sl e o —n;y;g; 5?21\”"’ by the agency of Moses. | LEB
LEB OT RI

AN Nw K51 AYvne 2% prn

| the heart of Pharaoh |
Jrd[ ] the

children of ] as | Jor[]

had spo| | Moses. DSS
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35. And Phaaroo’s heart was hardened, and he
did not let the Sons of Yishraael go, just as™ 'C..-'r-
Shehmaa had spoken to Mooshe. SP
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4 A Exodus Overview Part 7
RN The‘ Exodus to PesachIMatzahI First Fruits




No warning

Pharaoh warned and
watched

Pharaoh warned was
not there

No warning

No warning

Warned and told
when it would
happen

resisted

resisted

Compromise but
reneged

Resisted would not
speak to Masha

Resisted

ahshar:

No effect

gwknown

Unknown

Unknown

Yes- Swarm of flies
did not invade the
land of Goshen 8:22

Yes-Exodus 9:4

Sobek- crocodile idol-creator
idol-strength and power-
Patron of the Egyptian army-
royal warriors and defender of
the Pharaoh and people of

Egypt.

Hapi/Apis — bull Idol of the 7:14-15
Nile-Fertility
Isis-goddess of the Nile
Sobek- crocodile idol-creator
Khnum-Ram idol (R (Ctrl) -
creator/guardian of water and
life
Osiris-Nile was his bloodstream

8:1-15
childbirth whose symbol was
the frog

8:16-19

Set- idol of earth and desert
Geh or Seb-idol of the earth

Kheper -ldol of beetlesand flies 8:20-32
Beelzebub- prince of the air

Ra- sun idol

Uatchit- Fly idol

Apis — bull idol of fertility

Hathor- cow headed mother

and sky goddess

Shamans could not stop it




Warning

No warning- was
there when Masha
did it

Pharaoch and
servants warned and
those heeding
escaped

Pharaoh warned -
servants almost
caused him to give
in

No warning

Pharaoh warned
repeatedly

Pharaoh’s Response

Admits to sin then
resists

Hastily
compromises then
resists

Resists tells Mosha
to get out of his
sight

Finally grants them
freedom

Children of
Yahsharal spared?

Yes-only struck
Egyptians 9:11

Yes-Goshen spared
9:26

Unknown

Yes- No darkness[in
lbri dwelling 10:23

Yes- no first born
died of those who
chose to be gpart of

the covenant. 11:4-7

12L12-13

Reputation of Idol destroyed

Imhotep-Physician idol

medicine

Sekhmet- goddess over disease
Sunu-the pestilence deity
Isis-goddess of healing

Mut-Sky goddess

Seth-idol of wind and storm,
weather

Osiris-deity of crops and
fertility

Shamans- could not stop it
Seth- idol of crops

Isis- poddess of life

Min- goddess of fertility and
vegetation- protector of crops
MNut-sky goddess

Osiris-idol of crops and fertility
Amon-Ra-sun idol 10:21-29
Atum —Sun idol

Horus- Sun idol

Nut-sky goddess

Hathor- sky goddess

Pharaoh

Pharaoh's first son considered
a god

All idols including:
Osiris-judge of the dead and
patron deity of the pharaoch
Min-idol of reproduction

11:1-12:30

childbirth
Isis-goddess who protects
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1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — invited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra’'ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra’ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”™

The first four Migra’'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma’aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4byb 14, which was Pesach that Friday, April 1* in 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15% of 4byb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2, 33 CEon a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian
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2 | Exodus Revealed - 3-HOU.

The Aleph and Tau Messianic comings
are for all mortals to repent and to fulfill

Home Shalom Matthew 24 Messianic comings Book of Revelation Colored Scriptures
Torah (613 Mitzvot) Chodesh at full moon Shabbat Pesach Shawsot Sukkot

Ancient Hebrew alphabet, i e Names bearing His eternal Name listed,
New Testament (B'rit haChadashah) Hebrew-Greek Names, Elohim (El of all),
Father, Son, Holy Spirit, Adonai (Master), Baptism with Repentance,

Writings of Yisrael, The Gospel of Thomas
Home

HaMiqraot [The Scriptures): (Torah, Neviim, and Chetuvim)

(in downward order of each verse of its texts of the paleo-Hebrew Phoenican,
modern Hebrew at right, and its Hebrew co r coded transliteration,
interlining with the translated co r coded words mostly in English,

along with the translitered names/titles
and Septuagint Greek Old Testament (Brenton) and its co r coded translitered text
along with its co r coded translated English text)
with the help of Jay Green's The Intecineac Bible, Intedineas Seriptuce Analvzer, The Peatateuch [Lineac taanslation into Eaglish],
The Septoagnt (Lancelot Brenton), Rothecham Old T ! k-t
HalleloYah Scaptuces English-Hebrew Pacallel edition, NASB, \'P\'\ NKJV, New Jerusalem Bble)
edited and translated by Lanny Mebust (Bemamm benKohath)
(In ]n‘m"rm o update all co or coded inter hm ir Greek writings

from Genesis chapter 1 to Isaiah chapter 17, plus the verification
ind correction on all OT interlinears), currently on Exodus ch32.

Torah (the Law) -




